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Najstrašnija stvar koju ćete ikada videti jeste 

stvar koju ne vidite. 

A upravo je to Skram Bolo Čivava.

Skram Bolo Čivava je gigantska čivava od 

četiri tone koja živi na vrhu krošnje džinovske 

sekvoje. 

Prolog koji me je naterao 
da biram između manjeg 
i većeg zla, pogodite  
šta sam izabrao



I tamo sedi, obavijena maglom, i osluškuje 

da li prolaze deca. 

A kada čuje dečji glas, skače s drveta i leti 

uz pomoć svojih džinovskih čivava ušiju do šu­

mskog tla.



Da bi progutala čitavo dete odjednom.

Upravo zbog toga je toliko velika.

Ali Skram Bolo Čivava neće pojesti bilo koje 

dete. 



Dete prvo mora da bude kamper u kampu 

Mankičak, propalom kamp naselju na ivici šume 

džinovskih sekvoja. 

Upravo to je razlog što savetnici u kampu 

Mankičak daju jasna upozorenja svakom novom 

posetiocu: 

Baš zbog toga se sada nalazim u šumi. 



A ovde sam jer sam detektiv svetske kla­

se.

I za nas ne važe pravila. 

I tako sam lutao okolo.

I bio hrabar.

Ali džinovske sekvoje mogu da rastu veo­

ma brzo. I ubrzo je drveće počelo da niče svu­

da oko mene. I moja nekad čista staza posta­

la je ispunjena džinovskim sekvojama kojih 

ranije tu nije bilo.

Pa sam seo na zemlju. 

I posmatrao kako se magla s okeana širila 

šumom.



I čuo, kroz gustu maglu, zvukove u daljini.

„Av, av, av, av.”

Zov Skram Bolo Čivave. 

Smrt koja vreba iza svakog ugla ume da 

izoštri um.

Zato se trudim da razmišljam o nečemu 

što mi je jedan drugi kamper rekao.

I jedinom mogućem načinu da se pobegne 

od Skram Bolo Čivave. 

Opciji toliko odvratnoj, toliko neukusnoj da 

nije hteo ni da je izgovori. 

Pa je napisao na papiriću.

A ovo je mesto gde treba da vam kažem da 

tog dana nisam bio jedina osoba koja je lutala 

šumom. 



Bilo nas je dvoje. 


